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Linker Türschließdämpfer x2 Linker Türanschlag x2 Linkes mittleres Scharnier x1 

Linker oberer Türanschlag x1 Rechte obere Türabdeckung x1 

Linkes oberes Scharnier x1 Linke Türscharnierabdeckung x1 
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1. Schrauben Sie die obere Scharnierabdeckung ab, lösen Sie das obere Scharnier und trennen 
Sie die Steckverbindungen.

2. Entfernen Sie die obere Tür, schrauben Sie den rechten oberen Türanschlag ab 
und nehmen Sie ihn ab, legen Sie das Kabel um und montieren Sie die rechte 
obere Türabdeckung mit einer Schraube auf der rechten Seite.

3. Schrauben Sie die linke Türabdeckung ab, entfalten Sie das Kabel und montieren Sie den linken oberen 
Türanschlag mit einer Schraube auf der linken Seite. 
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4. Entfernen Sie den rechten Schließdämpfer und den rechten Türanschlag an der Tür. Montieren Sie 
den linken Schließdämpfer und den linken Türanschlag mit einer Schraube auf der linken Seite der Tür.

5. Schrauben Sie das rechte mittlere Scharnier ab und entfernen Sie es. Nehmen Sie anschließend die 
Gefrierschranktür ab.

6. Versetzen Sie die Lochabdeckung von der linken Griffposition auf die rechte Griffposition..

7. Entfernen Sie den rechten Schließdämpfer der unteren Tür sowie den rechten unteren 
Türanschlag an der Tür. Montieren Sie den linken Schließdämpfer der unteren Tür und 
den linken unteren Türanschlag mit einer Schraube auf der linken Seite.
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8. Entfernen Sie die Stellfüße auf beiden Seiten und schrauben Sie das untere Scharnier auf der rechten Seite 
ab. 

9. Schrauben Sie den unteren Scharnierstift ab und entfernen Sie ihn, drehen Sie den Halter um und montieren Sie ihn wieder.

10. Montieren Sie das untere Scharnier auf der linken Seite und setzen Sie beide verstellbaren Füße wieder 
ein. 

11. Entfernen Sie die mittlere Abdeckung, schrauben Sie den Rahmen der mittleren Abdeckung ab und 
montieren Sie beide Teile auf der rechten Seite.
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12. Schrauben Sie die Kabelabdeckung auf der linken Seite ab und versetzen Sie sie. Montieren Sie die 
Kabelabdeckung anschließend auf der rechten Seite. 

13. Montieren Sie die untere Tür und befestigen Sie das linke mittlere Scharnier mit einer Schraube.

14. Montieren Sie die obere Tür, befestigen Sie das linke obere Scharnier mit einer Schraube und schließen 
Sie das Kabel an. 

15. Montieren Sie die linke Türscharnierabdeckung mit einer Schraube. 



PLATZBEDARF 

Lassen Sie genügend Platz, damit die Tür geöffnet werden kann. 

Halten Sie einen Abstand von mindestens 50 mm an beiden Seiten und auf der Rückseite ein. 

NIVELLIERUNG DES GERÄTS 

Stellen Sie dazu die beiden Nivellierfüße an der Vorderseite 

des Geräts ein. 

Wenn das Gerät nicht waagerecht steht, werden die Türen 

und Magnetdichtungen nicht richtig abgedeckt. 
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Left Aid-closer x2 Left Door blocker x2 Left Middle hinge x1 

Left Upper blocker x1 
Right upper door cover 

Left Upper hinge x1 Left Door hinge cover x1 
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1. Unsc rew top hinge cover, unscrew top hinge and disconnect connectors.

2. Remove upper door, unscrew and remove right upper blocker, fold cable, install right 

upper door cover with screw on right side.

3. Unscrew left door cover, unfold cable, install left upper blocker with screw on left side. 
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4. remove right aid-closer and right door blocker on door, install left aid-closer and left door blocker with

screw on left side of door.

5. unscrew and remove right middle hinge, remove freezer door.

6. move the hole cover on handle left position to handle right position.

7. remove lower door right aid-closer and lower door right door blocker on door, install lower 

door left aid-closer and lower door left door blocker with screw on left side.
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8. remove feet from both side, unscrew bottom hinge from right side. 

9. unscrew and remove the bottom hinge pin, turn the bracket over and replace it. 

10. install bottom hinge on left side, replace both adjustable feet 

11. Remove middle cover, unscrew middle cover frame, install both part to right side.
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12. unscrew and move the cable cover on left side, install the cable cover on right side. 

13. install lower door, install left middle hinge with screw.

14. install upper door, install left upper hinge with screw, connect cable. 

15. install left door hinge cover with screw. 



SPACE REQUIREMENT 

Leave enough space for the doors to open. 

Maintain a distance of at least 50 mm on both sides and on the back. 

LEVELLING THE APPLIANCE 

To do this, ad just the two levelling feet on the front of the 

appliance. 

lf the appliance is not level, the doors and magnetic seals 

will not be covered properly. 
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Amortisseur de fermeture 
gauche x2 

Butée de porte gauche x2 Charnière centrale 
gauche x1 

Butée supérieure gauche x1 Cache de porte supérieur droit

Charnière supérieure 
gauche x1 

Cache de charnière de 
porte gauche x1 
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1. Dévissez le cache de la charnière supérieure, dévissez la charnière supérieure et débranchez 
les connecteurs.

2. Retirez la porte supérieure, dévissez et retirez la butée supérieure droite, repliez 
le câble et installez le cache supérieur droit de la porte avec la vis du côté droit.

3. Dévissez le cache de porte gauche, dépliez le câble et installez la butée supérieure gauche avec une vis du 
côté gauche. 
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4. Retirez l’amortisseur de fermeture droit et la butée de porte droite sur la porte. Installez l’amortisseur 
de fermeture gauche et la butée de porte gauche avec une vis sur le côté gauche de la porte.

5. Dévissez et retirez la charnière centrale droite, puis retirez la porte du congélateur.

6. Déplacez le cache du trou de la position de poignée gauche vers la position de poignée droite.

7. Retirez l’amortisseur de fermeture droit de la porte inférieure ainsi que la butée de porte 
inférieure droite. Installez l’amortisseur de fermeture gauche de la porte inférieure et la 
butée de porte inférieure gauche avec une vis sur le côté gauche.
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8. Retirez les pieds des deux côtés et dévissez la charnière inférieure du côté droit. 

9. Dévissez et retirez l’axe de la charni ère inférieure, retournez le support et remontez-le. 

10. Installez la charnière inférieure du côté gauche et remettez en place les deux pieds réglables. 

11. Retirez le cache central, dévissez le cadre du cache central et installez les deux pièces du côté droit.
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12. Dévissez et déplacez le cache-câble du côté gauche, puis installez le cache-câble du côté droit. 

13. Installez la porte inférieure et fixez la charnière centrale gauche avec une vis.

14. Installez la porte supérieure, fixez la charnière supérieure gauche avec une vis et connectez le câble. 

15. Installez le cache de charnière de porte gauche avec une vis. 



ENCOMBREMENT 

Laissez suffisamment d'espace pour que la perle puisse eire ouverte. 

Maintenez une distance d'au moins 50 mm des deux cötes et de l'arriere. 

MISE A NIVEAU DE L' APPAREIL 

Reglez pour cela les deux pieds de reglage a l'avant de 

l'appareil. 

Si l'appareil n'est pas horizontal, les portes et les joints 

magnetiques ne sont pas couverts correctement. 
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Linker deurdemper x2 Linker deurstop x2 Linker middelste scharnier x1 

Linker bovenste deurstop x1 Rechter bovenste deurafdekking 

Linker bovenste scharnier x1 Linker deurscharnierafdekking x1 
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1. Schroef de bovenste scharnierafdekking los, verwijder het bovenste scharnier en 
ontkoppel de connectoren.

2. Verwijder de bovenste deur, schroef de rechter bovenste deurstop los en 
verwijder deze, vouw de kabel om en monteer de rechter bovenste deurafdekking 
met een schroef aan de rechterzijde.

3. Schroef de linker deurafdekking los, vouw de kabel uit en monteer de linker bovenste deurstop met een 
schroef aan de linkerkant. 
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4. Verwijder de rechter sluitdemper en de rechter deurstop op de deur. Monteer de linker sluitdemper en 
de linker deurstop met een schroef aan de linkerzijde van de deur.

5. Schroef het rechter middelste scharnier los en verwijder dit. Verwijder vervolgens de vriezerdeur.

6. Verplaats de afdekking van het schroefgat van de linker greeppositie naar de rechter greeppositie.

7. Verwijder de rechter sluitdemper van de onderste deur en de rechter onderste deurstop 
op de deur. Monteer de linker sluitdemper van de onderste deur en de linker onderste 
deurstop met een schroef aan de linkerzijde.
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8. Verwijder de stelpoten aan beide zijden en schroef het onderste scharnier aan de rechterzijde los. 

9. Schroef de onderste scharnierpen los en verwijder deze, draai de beugel om en monteer deze opnieuw. 

10. Monteer het onderste scharnier aan de linkerzijde en plaats beide stelpoten terug. 

11. Verwijder de middelste afdekking, schroef het frame van de middelste afdekking los en monteer beide 
onderdelen aan de rechterzijde.
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12. Schroef de kabelafdekking aan de linkerzijde los en verplaats deze. Monteer de kabelafdekking aan de 
rechterzijde. 

13. Monteer de onderste deur en bevestig het linker middelste scharnier met een schroef.

14. Monteer de bovenste deur, bevestig het linker bovenste scharnier met een schroef en sluit de kabel aan. 

15. Monteer de linker deurscharnierafdekking met een schroef. 



BENODIGDE RUIMTE 

Laa! voldoende ruimte over zodat de deur kan worden geopend. 

Houd een afstand aan van ten minste 50 mm aan beide zijden en aan de achterzijde. 

HET WATERPAS STELLEN VAN HET APPARAAT 

Stel daartoe de twee nivelleervoetjes aan de voorkant van 

het toestel af. 

Indien het toestel niet waterpas staat, zullen de deuren en 

de magneetafdichtingen niet goed afgedekt zijn. 
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Ammortizzatore di chiusura
 sinistro x2 

Fermo porta sinistro x2 Cerniera centrale sinistra x1 

Fermo superiore sinistro x1 Copertura superiore destra della porta

Cerniera superiore sinistra x1 Copertura della cerniera della porta sinistra x 1 
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1. Svitare la copertura della cerniera superiore, svitare la cerniera superiore e scollegare i 
connettori.

2. Rimuovere la porta superiore, svitare e rimuovere il fermo superiore destro, 
ripiegare il cavo e installare la copertura superiore destra della porta con la vite sul 
lato destro.

3. Svitare la copertura della porta sinistra, svolgere il cavo e installare il fermo superiore sinistro con una vite 
sul lato sinistro. 
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4. Rimuovere l’ammortizzatore di chiusura destro e il fermo porta destro sulla porta. Installare 
l’ammortizzatore di chiusura sinistro e il fermo porta sinistro con una vite sul lato sinistro della porta.

5. Svitare e rimuovere la cerniera centrale destra, quindi rimuovere la porta del congelatore.

6. Spostare il copriforo dalla posizione della maniglia sinistra alla posizione della maniglia destra.

7. Rimuovere l’ammortizzatore di chiusura destro della porta inferiore e il fermo porta 
inferiore destro sulla porta. Installare l’ammortizzatore di chiusura sinistro della porta 
inferiore e il fermo porta inferiore sinistro con una vite sul lato sinistro.
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8. Rimuovere i piedini da entrambi i lati e svitare la cerniera inferiore sul lato destro. 

9. Svitare e rimuovere il perno della cerniera inferiore, capovolgere la staffa e rimontarla. 

10. Installare la cerniera inferiore sul lato sinistro e rimontare entrambi i piedini regolabili. 

11. Rimuovere la copertura centrale, svitare il telaio della copertura centrale e installare entrambe le parti sul 
lato destro.



16 

12. Svitare e spostare la copertura del cavo sul lato sinistro, quindi installare la copertura del cavo sul lato 
destro. 

13. Installare la porta inferiore e fissare la cerniera centrale sinistra con una vite.

14. Installare la porta superiore, fissare la cerniera superiore sinistra con una vite e collegare il cavo. 

15. Installare la copertura della cerniera della porta sinistra con una vite. 



REQUISIT! DI SPAZIO 

Lasciare spazio a sufficienza affinche sia possibile aprire lo sportello. 

Osservare una distanza di almeno 50 mm sui due lali e sul retro. 

LIVELLAMENTO DELL'APPARECCHIO 

Regolare i due piedi di livellamento sul lato anteriore 

dell'apparecchio. 

Se l'apparecchio non e in posizione orizzontale, sportelli e 

guarnizioni magnetiche non sono coperti correttamente. 
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MONTERING 

PLATSBEHOV 

Välj en plats utan direkt salsträlning. 

Välj en plats sam har tillräckligt med utrymme för alt kylskäpsdörrarna skall kunna öppnas lält; 

Välj en plats med plant (eller nästan plant) galv; 

Se till alt ha tillräckligt med plats för alt ställa upp kylen pä en plan yta; 

Vid mantering mäste det finnas frilt utrymme ät höger, vänster, baktill ach upptill. Delta bidrar 

till en minskad strömförbrukning ach därmed till lägre elräkningar. 

Häll elt avständ pä minst 50 mm pä bäda sidar ach pä baksidan. 

UPPSTÄLLNINGSPLATS 

Ställ upp produkten pä en plats där amgivningstemperaturen matsvarar den klimatklass sam anges 

pä praduktens typskylt: för kylpradukter med klimatklass: 

Subnormal (SN): Delta kylskäp är avselt alt användas vid amgivningstemperaturer frän 10°C 

till 32°C; 

- Normal (N): Delta kylskäp är avselt alt användas vid amgivningstemperaturer frän 16°C till 

32°c;

- Subtropisk (ST): Delta kylskäp är avselt alt användas vid amgivningstemperaturer frän 16°C till

38°C; 

- Tropisk (T): Delta kylskäp är avselt alt användas vid amgivningstemperaturer frän 16°C till 

43°c. 
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 Vänster 
stängningsdämpare x2 

Vänster dörrstoppx2 Vänster mittgångjärn x1 

Vänster övre dörrstopp x1 Höger övre dörrtäckning 

Vänster övre gångjärn x1 Vänster dörrgångjärnsskydd x1 
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1. Skruva loss täckkåpan till det övre gångjärnet, skruva loss det övre gångjärnet och koppla bort 
kontakterna.

2. Ta bort den övre dörren, skruva loss och ta bort den högra övre dörrstoppen, vik 
kabeln och montera den högra övre dörrtäckningen med en skruv på höger sida..

3.Skruva loss den vänstra dörrtäckningen, vik ut kabeln och montera den vänstra övre dörrstoppen med en 
skruv på vänster sida. 
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4. Ta bort den högra stängningsdämparen och den högra dörrstoppen på dörren, montera den vänstra 
stängningsdämparen och den vänstra dörrstoppen med en skruv på dörrens vänstra sida. 

5. Skruva loss och ta bort det högra mittgångjärnet, ta bort frysdörren.

6. Flytta håltäckningen från handtagets vänstra position till handtagets högra position. 

7.  Ta bort den högra stängningsdämparen på den nedre dörren samt den högra nedre 
dörrstoppen på dörren. Montera den vänstra stängningsdämparen på den nedre dörren 
och den vänstra nedre dörrstoppen med en skruv på vänster sida.
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8. Ta bort fötterna på båda sidorna och skruva loss det nedre gångjärnet på höger sida. 

9. Skruva loss och ta bort den nedre gångjärnspinnen, vänd fästet och montera det igen.  

10. Montera det nedre gångjärnet på vänster sida och sätt tillbaka båda justerbara fötterna.  

11. Ta bort den mellersta täckningen, skruva loss ramen till den mellersta täckningen och montera båda delarna 
på höger sida.
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12. Skruva loss och flytta kabeltäckningen på vänster sida, montera kabeltäckningen på höger sida.  

13. Montera den nedre dörren och fäst det vänstra mittgångjärnet med en skruv.

14. Montera den övre dörren, fäst det vänstra övre gångjärnet med en skruv och anslut kabeln.  

15.Montera det vänstra dörrgångjärnsskyddet med en skruv. 



PLATSBEHOV 

Se till alt ha tillräckligt med utrymme sä alt dörren kan öppnas. 

Hall elt avständ pä minst 50 mm pä bäda sidor och pä baksidan. 

NIVELLERING AV PRODUKTEN 

Ställ in de bäda nivelleringsfölterna pä produktens framsida. 

Om produkten inte stär vägrält täcks dörrarna och 

magneltätningarna inte in korrekt. 
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Amortiguador de cierre 
izquierdo x2 

Tope de puerta izquierdo x2 Bisagra central izquierda x1 

Tope superior izquierdo x1 Cubierta superior derecha de la puerta 

Bisagra superior izquierda x1 Cubierta de la bisagra de 
la puerta izquierda x1 



13 

1. Desatornille la cubierta de la bisagra superior, desmonte la bisagra superior y desconecte los 
conectores.

2. Retire la puerta superior, desatornille y retire el tope superior derecho, pliegue el 
cable e instale la cubierta superior derecha de la puerta con el tornillo en el lado 
derecho.

3. Desatornille la cubierta de la puerta izquierda, despliegue el cable e instale el tope superior izquierdo con 
un tornillo en el lado izquierdo. 
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4. Retire el amortiguador de cierre derecho y el tope de puerta derecho de la puerta. Instale el 
amortiguador de cierre izquierdo y el tope de puerta izquierdo con un tornillo en el lado izquierdo de la 
puerta.

5. Desatornille y retire la bisagra central derecha y, a continuación, retire la puerta del congelador.

6. Mueva la cubierta del orificio de la posición del tirador izquierdo a la posición del tirador derecho.

7. Retire el amortiguador de cierre derecho de la puerta inferior y el tope inferior derecho 
de la puerta. Instale el amortiguador de cierre izquierdo de la puerta inferior y el tope 
inferior izquierdo con un tornillo en el lado izquierdo.
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8. Retire las patas de ambos lados y desatornille la bisagra inferior del lado derecho. 

9. Desatornille y retire el perno de la bisagra inferior, gire el soporte y vuelva a instalarlo. 

10. Instale la bisagra inferior en el lado izquierdo y vuelva a colocar ambas patas ajustables. 

11. Retire la cubierta central, desatornille el marco de la cubierta central e instale ambas piezas en el lado 
derecho.
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12. Desatornille y mueva la cubierta del cable del lado izquierdo y coloque la cubierta del cable en el lado 
derecho. 

13. Instale la puerta inferior y fije la bisagra central izquierda con un tornillo.

14. Instale la puerta superior, fije la bisagra superior izquierda con un tornillo y conecte el cable. 

15. Instale la cubierta de la bisagra de la puerta izquierda con un tornillo. 



REQUISITOS DE ESPACIO 

Deje suficiente espacio para poder abrir la puerta. 

Deje un espacio libre de al menos 50 mm a ambos lados y en la parte posterior. 

NIVELACIÖN DEL ELECTRODOMESTICO 

Para ello, ajuste las das patas niveladoras que hay en la 

parte delantera del electrodomestico. 

Si el electrodomestico no esta nivelado, las puertas y los 

sellos magneticos no quedaran debidamente cubiertos. 
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Venstre lukkedæmper x2 Venstre dørstop x2 Venstre midterhængsel x1 

Øvre venstre dørstop x1 Øvre højre dørdæksel 

Øvre venstre hængsel x1 Venstre dørhængseldæksel x1 



13 

1. Skru det øverste hængseldæksel af, afmonter det øverste hængsel og frakobl 
stikforbindelserne.

2. Fjern den øverste dør, skru den øverste højre dørstop af og fjern den, fold kablet, 
og montér det øverste højre dørdæksel med en skrue på højre side.

3. Skru venstre dørdæksel af, fold kablet ud og montér den øverste venstre dørstop med en skrue på venstre 
side. 
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4. Fjern den højre lukkedæmper og den højre dørstop på døren. Montér den venstre lukkedæmper og 
den venstre dørstop med en skrue på venstre side af døren.

5. Skru det midterste højre hængsel af og fjern det. Fjern derefter fryserdøren.

6. Flyt hulafdækningen fra venstre håndtagsposition til højre håndtagsposition.

7. Fjern den højre lukkedæmper på den nederste dør samt den nederste højre dørstop på 
døren. Montér den venstre lukkedæmper på den nederste dør og den nederste venstre 
dørstop med en skrue på venstre side.
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8. Fjern fødderne på begge sider og skru det nederste hængsel af på højre side. 

9. Skru den nederste hængseltap af og fjern den, vend beslaget om og montér det igen. 

10. Montér det nederste hængsel på venstre side og monter begge justerbare fødder igen. 

11. Fjern den midterste afdækning, skru rammen til den midterste afdækning af, og montér begge dele på højre 
side.
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12. Skru kabelafdækningen af på venstre side, flyt den, og montér kabelafdækningen på højre side. 

13. Montér den nederste dør og fastgør det venstre midterhængsel med en skrue.

14. Montér den øverste dør, fastgør det øverste venstre hængsel med en skrue, og tilslut kablet. 

15. Montér venstre dørhængseldæksel med en skrue. 



PLADSBEHOV 

S0rg for ordentlig plads, sä lägen kan äbnes. 

Hold en afstand pä mindst 50 mm i begge sider og pä bagsiden. 

NIVELLERING AF PRODUKTET 

Stil pä de to nivelleringsf0dder foran pä produktet. 

Hvis produktet ikke stär vandret, vil lägerne og 

magnettaitningerne ikke blive ordentligt afdaikket. 
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Service

Deutschland/Germany 
service.DE@blaupunkt-einbaugeraete.com

Österreich/Austria 
service.AT@blaupunkt-einbaugeraete.com

Niederlande/Netherlands 
service.NL@blaupunkt-einbaugeraete.com

Belgien/Belgium 
service.BE@blaupunkt-einbaugeraete.com

Schweden/Sweden 
service.SE@blaupunkt-einbaugeraete.com

Frankreich/France 
service.FR@blaupunkt-einbaugeraete.com

Luxemburg/Luxembourg 
service.LU@blaupunkt-einbaugeraete.com

00 800 32 289 000www.blaupunkt-einbaugeraete.com

Schweiz/Switzerland 
service.CH@blaupunkt-einbaugeraete.com

Italien/Italy 
service.IT@blaupunkt-einbaugeraete.com

Spanien/Spain 
service.ES@blaupunkt-einbaugeraete.com

Großbritannien/Grat Britain
service.GB@blaupunkt-einbaugeraete.com

Malta/Malta
service.MT@blaupunkt-einbaugeraete.com

Dänemark/Denmark
service.DK@blaupunkt-einbaugeraete.com

Norwegen/Norway
service.NO@blaupunkt-einbaugeraete.com

1800 252 878 658

Australien/Australia
CustomerCare@blaupunktAU.com

1800 209 2096

Indien/India
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